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Installation and system optimization guide:

The following manual and guides were carefully prepared by the SilverStone engineering team to
help you maximize the potential of your SilverStone product. Please keep this manual for future
reference when upgrading or performing maintenance on your system. A copy of this manual can also
be downloaded from our website at:
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Primera Series PMO01-RGB / PMO01-FX
Product Overview

® Introduction

Primera is the Spanish word for “first” or “first class.” Cases in this
series are designed for those seeking to build PCs with rich feature
set and trend-setting aesthetics.

The PM01-RGB is an incredible computer case that advances the
original PMO1 design, a case that was among the top performing
cases released in 2016. It substitutes single color LEDs with RGB
variants and has a full tempered-glass side panel to make PM01-RGB'’s
supercar inspired design feel even more luxurious and dazzling.
Besides standard RGB light strips, the case includes SilverStone’s
exclusive RGB fan guards that can change colors and lighting modes
easily via LED control button on the top panel, or by compatible
motherboard’s software utility. For those looking to get a case that
can deliver cooling performance as good as it looks and want deeper

personal customization, the PMO1-RGB is it!

® Specifications

Model No. SST-PM01B-RGB (black + RGB LED + window)
SST-PM01C-RGB (matte black + RGB LED + window)
SST-PM01W-RGB (white + RGB LED + window)
SST-PMO1B-FX (black with RGB LED + graphics side panel + window)
SST-PMO1W-FX (white with RGB LED + graphics side panel + window)

Material Plastic outer shell, steel body, tempered glass side panel
Motherboard ATX (up to 12" x 10.7"), Micro ATX
Drive Bay External  --
Internal 2.5"or3.5"x4,25"x5
Cooling System Front 3 x 120mm / 140mm fan slot (includes 3 x 140mm fan + RGB LED fan guards)
Top 3 x 120mm fan slot or 2 x 140mm fan slot
Rear 1 x 120mm / 140mm fan slot (includes 1 x 140mm fan)
Radiator Support Front 2 x 120mm ; 1 x 240mm / 280mm / 360mm
Top 2 x 120mm ; 1 x 240mm / 280mm / 360mm*
Rear 1x 120mm / 140mm
Bottom N/A
Expansion Slot 7
Front 1/0 Port USB 2.0 x 2, USB 3.0 x 2, Audio x 1, MIC x 1
Power Supply Standard PS2 (ATX)
Expansion Card Support graphics card up to 16.5" (419mm), width restriction - 6.88" (174mm)
Limitation of CPU cooler 180mm
Limitation of PSU 240mm
Net weight 10.1kg
Dimension 220mm (W) x 571mm (H) x 560mm (D), 70.3 Liters
Others Built-in RGB LED controller**

* For 280mm radiators and fans, total thickness may not exceed 33mm depending on motherboard component clearance.
** For more details on RGB control, please refer to instruction manual.




Primera Series PMO0O1-RGB / PM0O1-FX
Disassemble Chart

RIGHT-SIDE-PANEL

TOP-PANEL

2.5"HDD X 3

USB3.0X2,USB20X2
AUDIO & MIC PORT

LED BUTTON
2.5"HDD X 2

POWER BUTTON

ATX MB (OPTION) 25"0r3.5"HDD X 3

= 25" 0r3.5" HDD X 1
| LEDFAN X3 PSU (OPTION)

RGB LED FAN GUARDS X 3

LEFT-SIDE-PANEL

FRONT-FILTER

FRONT-PANEL

Picture ltem

Purpose

Screw A 6.6mm

Motherboard Standoff

Screw B

Secure Motherboard, PSU, 3.5" HDD

Screw C

Secure 3.5" HDD

Screw D M3

Secure 2.5" HDD

Screw E M3 6.5mm

Secure HDD tray

Zipper bag 120 x 90mm

Packing all screws

Installation Guide

Zipper bag 170 x 240mm

Packing all items

Signal cable

RGB 4pin signal cable

[
v
<
@ Manual
<
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Extension cable

RGB extension Y cable




Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Disassemble Chart

LEFT SIDE FRONT RIGHT SIDE

TOP LEFT REAR TOP RIGHT




Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Installation Guide

Before you begin, please make sure that you

@ Have all components collected.

@ Check that all components do not have compatibility problems with each other or with the case.
© If possible, assemble the components outside the case first to make sure they are working.

@ Keep the motherboard manual ready for reference during installation.

@ Prepare a Philips screwdriver.

@ Be careful not to strike on glass side panel when removing it from the case.

I .

ENGLISH
Loosen screws from both left and right side panels to remove them

DEUTSCH
Lésen Schrauben an den linken und rechten Seitenwanden, nehmen Sie die Seitenwande ab

|

Desserrez les vis des deux panneaux latéraux pour les retirer

ESPANOL

Desatornille tornillos de los paneles izquierdo y derecho para quitarlos

ITALIANO
Per rimuovere i pannelli laterali allentare, per entrambi, le viti di serraggio

PYCCKMA
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Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Installation Guide
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ENGLISH
Insert the 1/0 shield included with your motherboard

DEUTSCH

Installieren Sie das hintere I/O-Blech im Gehause

E

Installez la plaque arriére de la carte mére dans le boftier

ESPANOL

Instale la placa trasera de E/S de la placa base en la carcasa

ITALIANO

Installare la placca I/O della scheda madre nella sede preposta

PYCCKMA
YcTaHoBUTE B KOPMYC 3aAHIO0 NaHenb BBOAA-BbIBOAA MaTEPUHCKOW Nnatbl
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Primera Series PMO1-RGB / PMO1-FX
Installation Guide

ENGLISH
Insert standoffs as required by your motherboard in corresponding mounting holes, then install motherboard

DEUTSCH

Stecken Sie die Abstandshalter wie fir Ihr Motherboard erforderlich in die entsprechenden Befestigungsbohrungen. Installieren Sie
dann das Motherboard

E

Insérez les entretoises comme requis par votre carte mére dans les trous de montage correspondant, puis installez la carte mere

ESPANOL

Inserte los soportes seguin sea necesario para su placa base en los agujeros de montaje correspondientes, luego instale la placa base

ITALIANO

Inserire nei corrispondenti fori di fissaggio i distanziatori, come richiesto dalla scheda madre, quindi installare la scheda madre

PYCCKWI

MpUHEeo6Xxo4MMOCTUYCTAHOBUTE OMOPHBLIECTONKNATSICUCTEMHOM NNAaTbLIBCOOTBETCTBYOLIMNE KPENeXHbleoTBEPCTUs, 3aTemM
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Primera Series PMO1-RGB / PMO1-FX
Installation Guide

ZAN
LR
AL

RN
TR
Zausssaittetn p
AR
Ny
ot
o, o d 7

1 ,,'/'5,
Vi,
sesetosss o)1y 4
T 7
A A 7
AR 2
R 57 2%
eatagelonti
7
%

ENGLISH
Remove expansion slot covers to install required expansion cards

DEUTSCH

Entfernen Sie Steckplatzabdeckungen, installieren Sie die gewlinschten Erweiterungskarten

E

Retirez les équerres pour installer vos cartes d'extension

ESPANOL
Quite las cubiertas de los zécalos de expansion para instalar las tarjetas de expansion necesarias

ITALIANO
Rimuovere i cover degli slot di espansione per installare le schede

PYCCKWIA
CHumMmuTe KPbILWKX CINOTOB paclwvpeHus ansd yCTaHOBKU HeOﬁXO,D,VIMbIX nnaTt pacwmpeHus
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Primera Series PMO1-RGB / PMO1-FX
Installation Guide

ENGLISH

Place your hard drive on the tray and secure with included screws. Caution: the secure with mount of hard drive tray should be place
at the same side with your hard drive connector jack

DEUTSCH

Positionieren Sie lhre Festplatte am Einschub und sichern Sie sie mit den mitgelieferten Schrauben. Achtung: Die Befestigung des
Festplatteneinschubs sollte auf der Seite erfolgen, auf der sich auch der Festplattenanschluss befindet

E

Placez votre disque dur sur le plateau et fixez-le avec les vis fournies. Attention : le support du plateau de disque dur doit étre du
méme c6té que la prise du connecteur de disque dur

ESPANOL

Coloque su disco duro en la bandeja y fijelo con los tornillos incluidos. Aviso: el disco duro montado en la bandeja deberia situarse en
el mismo lado de su conector para disco duro

ITALIANO

Collocare il disco rigido nel cassetto e fissarlo utilizzando le viti fornite in dotazione . Attenzione: la parte con le prese del cassetto
contenente il disco rigido deve essere collocata sullo stesso lato del connettore del disco rigido

PYCCKWI

MNomecTuTe XeCcTKNn ANCK B NOTOK 1 3aKpenuTe ero BUHTamu ua komnnekra . BHuumanne! KpenneHnune notka sbinonHaetcs
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Primera Series PMO01-RGB / PMO01-FX

1A/

Install 2.5" drives behind the motherboard tray and secure with screws

Montieren Sie die 2,5" Laufwerke hinter der Motherboard-Aufnahme und sichern Sie sie mit Schrauben

Installez des disques de 2,5" derriére le plateau de la carte mére et attachez avec des vis

Instale los dispositivos de 2,5" tras la bandeja de la placa base y fijelos con tornillos

Installare le unita 2,5" dietro il cassetto della scheda madre e fissarle con viti

3a NoTKOM CUCTEMHOWM NnaTbl ycTaHoBuUTE 2,5-,ELIOVIMOBI:I8 npuBOoObl N 3aKkpenuTe X BUHTamMun
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Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Installation Guide

ENGLISH

We recommend that you start cable manage now and connect cables such as the ATX 24pin, front I/O connectors, and any other
connectors from front panel devices

DEUTSCH

Wir empfehlen, jetzt mit dem Verlegen der Kabel zu beginnen und die 24-poligen ATX-, Front-1/O- und samtliche weiteren Kabel von
Geraten an der Frontblende anzuschlieRen

E

Nous vous recommandons de commencer a gérer |'organisation des cables maintenant comment I'ATX 24pin, les connecteurs des
ports E/S de fagade, et tout autre connecteur des appareils du panneau frontal

ESPANOL

Le recomendamos que empiece a gestionar el enrutado de cables ahora y conecte cables como el ATX 24 pines, los conectores
frontales E/S y cualquier otro conector de los dispositivos del panel frontal

ITALIANO

Vi raccomandiamo di iniziare subito la sistemazione delle connessioni e collegare quindi i connettori relativi ai cavi ATX 24pin, alle
connessioni I/O frontali e qualsiasi altro collegamento delle periferiche poste frontalmente

PYCCKMI

Ha atom aTtane pekomeHayeTcs HayaTb Npoknaaky kabenen n nogcoeanHuTe kabenu, Hanpumep kabenb ATX ¢ 24-KOHTaKTHbIM
pasbemMoM, pa3beMbl BBOAa-BbIBOAA NepeAHen naHenu v nobble Apyrne pa3bembl OT yCTPOWCTB Ha nepeaHei naHenm

ZiEhx

#
i
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SA] DAZE L RS BRIRIRAR, 3555 R EATX 24pinfE4R, Front panel controller EidFront 1/0

BEPX
TSR] LA LEBT TR TRk, 1555 % EATX 24piniE4k, Front panel controller SFront 1/0
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Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Installation Guide

ENGLISH
Connect all cables and wires

DEUTSCH

SchlieRen Sie alle Kabel an

E

Branchez tous les cables et les fils

ESPANOL

Conecte todos los cables

ITALIANO
Collegare tutti i cavi ed i fili

PYCCKMI
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Primera Series PMO01-RGB / PMO0O1-FX

| |

The default RGB LED controller can be controlled by the LED button on top of the case.Press and hold for four seconds to turn off.
Press again to resume state prior to turning off. Please connect controller’s 4pin peripheral power connector to the power supply
when installing system to power it

Die standardmaRige RGB-LED-Steuerung kann Uber die LED-Taste an der Oberseite des Gehauses gesteuert werden. Halten Sie
sie zum Abschalten vier Sekunden lang gedriickt. Driicken Sie die Taste zum Wiederherstellen des Zustands vor der Abschaltung
noch einmal. Bitte verbinden Sie bei der Systeminstallation den 4-poligen Peripheriestromanschluss der Steuerung zur Stromversorgung
mit dem Netzteil

Le contréleur LED RVB par défaut peut étre contrdlé par le bouton LED en partie supérieure du boitier. Appuyez et maintenez enfoncé
pendant quatre secondes pour éteindre. Appuyez a nouveau pour retrouver |'état d’avant I'arrét. Veuillez brancher le connecteur
d'alimentation de périphérique a 4 broches du controleur a I'alimentation électrique lors de l'installation du systéme pour I'alimenter

El controlador LED RGB por defecto se puede controlar mediante el boton LED de la parte superior de la carcasa. Presione el boton
y manténgalo presionado durante cuatro segundos para apagarlo. Presione de nuevo para volver al estado anterior al apagado. Por
favor, enchufe el conector de potencia para periféricos de 4 pines del controlador a la fuente de alimentacion cuando instale el sistema
para darle potencia

Il controller LED RGB predefinito pud essere controllato dal tasto LED sulla parte superiore del case. Tenere premuto per quattro
secondi per spegnere. Premere di nuovo per ripristinare lo stato precedente allo spegnimento. Collegare il connettore di alimentazione
periferico a 4 pin del controller all'alimentazione durante l'installazione del sistema per alimentarlo

Mo ymonuanutio perynsatopom RGB LED MOXHO ynpaBnsiTe ¢ MOMOLLbIO KHOMKK LED Ha BepxHel naHenu kopnyca. YTo6bl BbIKIMHOYNTb,
HaXXMUTe U yaepXusante B TEHEHNUN YeTbIPEX cekyHA. HaxmuTe elé pas, 4To6bl BO30GHOBNTL COCTOSIHUE nepep, OTKIIoHEHEM.
MoxanyncTta, nogkniounTe pasbeém nuTaHusa 4pin perynsitopa k 6noky nuTaHus npy ycTaHOBKe CUCTEMbI

HETERR ARG LEDIZHIARSK, RiBIBMAR FHILEDIREEITYIR, R4 TS LR, R—TEIRERFRFRRIRIE. RERRERX
4p i ndEBREL B IR AE 2RIE SRANA]

HBRIABIRGB LEDIEHIIES, RiBIHAE EHILEDIRBRFITYIM, KIR4PW D LX), BB ERRE XARIIRI. REMEFX
ApinBES SRR R 2R RN AT

F74)VRDRGB LEDO > FA—S1d4 — X EEDLEDRZ > TOAY FO— )V CEE T AWBRLEEITDEA TICHVET. BEFRTELS
TEHOREICRYE T, AMEEIFFOREIE. O FO—S D4V ANERIAR V2 ERICERLTZETWD

Jl= RGB LED AEEHE HOIA 422 LED HESZ MO E 4= JUSLICH 4= Set s A S SLICH CHAl & B =2 1J|
SOl EHE CHAI AIZTEILICH AIAEE EXE [ AESH2 48 2 M3 HUHE 83 SSEX0 2260 M= LT




Primera Series PMO01-RGB / PMO01-FX

If you want to connect to device that has RGB 4pin signal output (+12V, G, R, B) such as motherborad built-in color control software,
then you only need to connect it using the included RGB 4pin cable.Please remove the default connected cable from two sides and
do not connect three cables simultaneously to avoid hardware failure

Wenn Sie eine Verbindung zu einem Gerat mit 4-poligem RGB-Signalausgang (+12 V, G, R, B), wie einer im Motherboard integrierten
Farbsteuerungssoftware, herstellen méchten, miissen Sie es nur Uber das mitgelieferte 4-polige RGB-Kabel anschlielen. Bitte trennen
Sie das standardmaRig angeschlossene Kabel von zwei Seiten und schlieBen Sie zur Vermeidung von Hardwarefehlern keine drei
Kabel gleichzeitig an

Si vous souhaitez raccorder a un périphérique avec une sortie de signal RVB 4 broches (+12V, V, R, B) tel qu'un logiciel de controle
de couleur intégré de carte mére, vous devez utiliser uniquement le cable RVB 4 broches inclus. Veuillez retirer le cable connecté par
défaut des deux cotés et ne pas connecter trois cables simultanément pour éviter une défaillance matérielle

Si desea conectar el dispositivo que posee la sefial de salida RGB de 4 pines (+12V, G, R, B) como el programa de control de color
incluido de la placa base, entonces sdlo necesita conectarlo usando el cable RGB de 4 pines incluido. Por favor, retire el cable
conectado por defecto de los dos lados y no conecte tres cables de forma simultanea para evitar fallos de hardware.

Per collegarsi ad un dispositivo dotato di uscita del segnale RGB a 4 pin (+12 V, G, R, B), come il software di controllo del colore
integrato della scheda madre, basta utilizzare il cavo RGB a 4 pin in dotazione. Rimuovere il cavo collegato predefinito dai due lati e
non collegare tre cavi simultaneamente per evitare guasti hardware

Ecnu Bbl XOTUTE NOAKIMOYNUTLCS K YCTPOMCTBY, KOTOPOE MMEET MOPT C BbIXOAHbLIM curHanom RGB 4pin (+12V, G, R, B), Hanpumep,
K MaTepUHCKOW nnarte, koTopasi MMeeT BO3MOXHOCTb ynpasneHuss RGB noacBeTkoi, To BaM HY>XHO BCEro NLLb NOAKITIOYUTLCS C
nomoLlbto npunaraemoro kabens RGB 4pin. MNoxanyincTa, oTKNIoYNTE NOAKITIOYEHHbIN MO YMOnYyaHuio kabenb ¢ ABYX CTOPOH U He
noaknoyanTe Tpu kabenst oqHOBpPeMeHHO, YTobbl n3bexaTb cboeB B paboTe o6opyaoBaHUst

EHHAAARE 4pinsSREHAIEE 12V, 6 R, B) RITHIES, MEMIRNEOIEEKEE, HIERCBIZHIMR M AR IR,
SUEEEFERINMIRGE 4pinsflSRAR, VIZIFEIRHEEE ZIGARMER, B S iEagiE

EHEEAEAR 4pinflSIIHAIRE (+12V, G R, B)RITHIKTH, MERAZRIZEERMG, IHGREBIZHIREIRHILMIRER, Ri
FERERIAMIRGE 4pinifl Sk, VIZIERIER=FEMER, B %SRRI
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Primera Series PMO01-RGB / PMO0O1-FX

As shown, please flip the RGB switch to the desired signal source.”"MB” for motherboard control, “IC” for case button control. Be sure
to turn off power before switching signal input switch

Bitte stellen Sie den RGB-Schalter wie angezeigt auf die gewlinschte Signalquelle ein. ,MB" fir Motherboard-Steuerung, ,IC" fir
Gehéausetastensteuerung. Achten Sie darauf, die Stromversorgung vor Umschalten des Signaleingangsschalters abzuschalten

Comme indiqué, veuillez basculer le commutateur RVB sur la source de signal souhaitée. « MB » pour commande de la carte mére, « IC »
pour commande du bouton du boitier. Assurez-vous de mettre hors tension avant de basculer le commutateur d'entrée de signal

Segun se muestra, por favor gire el interruptor RGB a la fuente de sefial deseada. “MB” es para controlar la placa base, “IC” para controlar
el botén de la carcasa. Asegurese de quitar la potencia antes de activar el interruptor de entrada de sefial

Come mostrato, portare l'interruttore RGB sulla sorgente del segnale desiderata. "MB" per il controllo della scheda madre, "IC" per
il controllo tasto del case. Assicurarsi di spegnere I'alimentazione prima di commutare l'interruttore di ingresso del segnale

MoxanywcTta, nepeBeauTe nepeknoyatens RGB Ha HyXHbI MICTOYHUK curHana, kak nokasaHo. "MB” - ansa ynpaBneHus ¢ MaTepuHCKon

nnatbl, “IC” - ANa ynpaBneHnsi C MOMOLLbIO KHOMKKU Ha Kopryce. Ob6a3aTenbHO BbIKMOYUTE NUTaHNE nepes NepekriioyeHneM BbIXOAHOro
curHana

@R,

-
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Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Installation Guide

Install power supply into the case

DEUTSCH
Bauen Sie das Netzteil ins Gehause ein

E

Installez la source d’alimentation dans le chassis

ESPANOL
Instale la fuente de alimentacién en la carcasa

ITALIANO
Installazione dell’alimentatore nel case

PYCCKWA
YcTaHoBUTE B Kopnyc 6MoK NnUTaHua

8
i
N
<t

REBIR

BR%Z 7 —AITEIITET

B = o

H SSEXE AolA0l £XIEULCTH




Primera Series PMO01-RGB / PMO0O1-FX

/..

Reinstall side panels back onto the case

Bringen Sie die Seitenteile wieder an

Réinstallez les panneaux latéraux sur le chassis

Reinstale los paneles laterales de nuevo en la carcasa

Reinstallare sul case i pannelli laterali

YcTaHoBUTe Ha MecTo 6OKOBbIE NaHenu kopnyca
e[ £ A AR
% B £ A MR
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Primera Series PMO01-RGB / PMO01-FX
Top Cover Removal Guide

ENGLISH
Loosen side screws then push up to remove the top cover

DEUTSCH
Losen Sie die seitlichen Schrauben; entfernen Sie dann die obere Abdeckung, indem Sie sie nach oben driicken

E

Desserrer les vis latérales puis poussez pour retirer le couvercle supérieur

ESPANOL
Afloje los tornillos laterales y luego empuje hacia arriba para retirar la cubierta superior

ITALIANO

Allentare le viti laterali, quindi spingere verso l'alto per rimuovere la copertura superiore

PYCCKUA
OTkpyTMTE 6OKOBbIE BUHTbLI, 3aTE€M MOTAHUTE BBEPX YTOObI CHATb BEPXHIOK KPbILLIKY
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Primera Series PMO1-RGB / PMO1-FX
Connector Definition

(1) Fort panel connector installation

Power Switch

ENGLISH

Power switch installation guide:

Please refer to the motherboard manuals for the motherboard’s “Front Panel Connector” or “System Panel Connector” pin definition.
Power switch have no polarity, so they can be connected in any orientation

DEUTSCH

Ein-/Ausschalter und installieren:

Bitte suchen Sie in der Motherboard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anschlisse des Frontbedienfeldes (,Front Panel
Connectors* oder ,System Panel Connectors*). Ein-/Austaste und bendtigen keine bestimmte Polaritat, kdnnen daher beliebig
(ohne auf + und - zu achten) angeschlossen werden

|

Guide d'installation des interrupteurs d'allumage:
Veuillez-vous référer au manuel de votre carte mére pour la description des broches "des connecteurs du panneau frontal" et des

broches "des connecteurs du panneau systéme". Les interrupteurs d'allumage ne posséde pas de polarité, donc ils peuvent étre
branché dans les deux sens

ESPANOL

Guia de instalacién de los interruptores:
Por favor, consulte en los manuales de la placa base la configuracion de pines del “Conector de panel frontal” 6 “Conector de panel
de sistema” de su placa base. Los interruptores no tienen polaridad, luego se pueden conectar con cualquier orientacion

ITALIANO
Guida all'installazione dei connettori Power Switch:

Fare riferimento al manuale della scheda madre nella sezione “Connettori del pannello frontale” o “Connettori del pannello di sistema”.
Power switch non hanno polarita, posso essere pertanto connessi con qualsiasi orientamento

PYCCKUIA

VIHCTPpYKUMS MO NOAKITIOYEHMIO BbIKIOYaTeNst NMUTaHUS U KHOMKK:

OnuncaHne KOHTaKTOB pa3beMoB NpuBeAEHbl B pasaenax “Pasbembl nepegHer naHenu” unu “PasbemMbl CUCTEMHOW naHenn”
pykoBoACTBa MoOrib3oBaTeNsi MaTEPUHCKON NnaThbl. BbiknioyaTerb NMMTaHUS U KHOMKa He UMEIOT MOMSAPHOCTU, MOITOMY UX MOXHO
noaknoyaTh B Nio6oi opreHTaumm

:

Power SwitchZ#EsRAH:

FESLE T H4ERBAEAIFront Panel ConnectorsZ#EPin Define, #§Connectorffi_ b ; Power Switchif#EIF &G4 4y, RIBIEFHENA
EINEEME

EATX
Power SwitchZ3&15AH:

BESEEHNIERPBAIFront Panel Connectors Z%EPin Define, Y%Connectorifit; Power SwitchF LEIEHMIMEZ 5, RIGIEHEAT
NiE T e 14

FBRAAYFBEDAVAL—IVAAR:
3 RMZ7ary bNZIVARTRZIE e EZ VAT LINZIVARTZ 1D EVEIINC DWW TIER F—
BRAA Y FEINTHRIEFTEWND T WITNDA B THER CEE

:
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Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Connector Definition

(2) LED Connector Installation Guide

Power LED -

-

ower LED +

ENGLISH

Please refer to the motherboard manuals for the motherboard’s “Front Panel Connector” or “System Panel Connector” pin definition.
White colored wires are negative while other colored wires are positive. Power LED connector is made to be individual pins by design
to accommodate different motherboard specifications

DEUTSCH

Bitte suchen Sie in der Motherboard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anschliisse des Frontbedienfeldes (,Front Panel Connectors®
oder , System Panel Connectors”). Die weiRen/ schwarz Adern sind negativ (-), die farbigen Adern positiv (+).Die Kabel fir die
Betriebsanzeige-LED sind zur Kompatibilitat mit unterschiedlichsten Motherboards einzeln, nicht als kompletter Stecker ausgefiihrt. Achten
Sie hier bitte auf die richtige Polaritat, lesen Sie in der Dokumentation Ihres Motherboards nach

E

Veuillez-vous référer au manuel de votre carte mere pour la description des broches "des connecteurs du panneau frontal" et des
broches "des connecteurs du panneau systéme". Les cables colorés en blanc/noir sont négatifs alors que ceux d'une autre couleur
sont positifs. Les cables de la LED Power sont séparés afin d'étre compatible avec différentes cartes meéres, donc vérifiez bien
qu'ils sont branchés avec la bonne polarité en vous référant au manuel de votre carte mere

ESPANOL

Por favor, consulte en los manuales de la placa base la configuracién de pines del “Conector de panel frontal” 6 “Conector de panel de
sistema” de su placa base. Los cables de color blanco/negro son negativos mientras que los de color son positivos. Los cables LED de
potencia tienen pines separados para compatibilidad con diferentes definiciones de pines de la placa base luego por favor, asegurese
de que estan conectados en la polaridad correcta consultando el manual de su placa base

ITALIANO

Fare riferimento al manuale della scheda madre nella sezione “Connettori del pannello frontale” o “Connettori del pannello di sistema”.
| cavi di colore bianco/nero sono il polo negativo, mentre quelli di colore diverso il positivo

PYCCKUVA

OnuncaHne KOHTaKTOB pa3beMoB NpuBeaeHbl B pasaenax “PasbemMbl nepeaHei naHenu” nnu “PasbemMbl CUCTEMHOM NaHenu” pykoBoACcTBa
nonb3oBaTesnsi MaTepUHCKON nNnaTtbl. benbie/dyepHbIt npoBoAa - oTpuuaTenbHOM NOMISIPHOCTH, LIBETHbIE NPOBOAA - NOMNOXUTENBbHOMN
NONAPHOCTWU. I'Iposo,qa CBETOAMOAHOro nHAMKaTtopa nMTaHna MMeroT oTAaesIbHble KOHTaKTbl 4519 COBMEeCTUMOCTU C pasfindHbIiMU TUNamm

KOHTaKTOB MaTePUHCKMX MriaT, Mo3ToMy obpaTUTech K PykoBOACTBY MOMb30BaTers MaTePUHCKON MnraThl 1 ybeanTeck, YTO NOMsSipHOCTb
cobniogeHa

E3 L
FHZE FH#ERAAEMFront Panel ConnectorsZZZiPin Define, ji§Connectoriffib; B/ BGIFHED AEIR, HEGEHERD RIER.
Power LED% Tl FE&EMRMIARE, HFRIERFTABPIni=R, fER/OER

BAEX

152 E17APFHIFront Panel ConnectorsZiEPin Define, Y%Connectorifi b ; H/RBBLIIERMD iR, HELAERMD HIER.
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Primera Series PMO1-RGB / PMO1-FX
Connector Definition

(3) Front I/O Connecter Guide

ENGLISH
Below are the front /O connectors pin definition, please also check your motherboard manual to cross reference with motherboard’s front I/O pin
headers. SilverStone’s I/O connectors are in block type to simplify installation

DEUTSCH

Nachstehend finden Sie die Pinbelegung der vorderen E/A-Anschlisse; bitte gleichen Sie zudem das Handbuch Ihres Motherboards
mit den vorderen E/A-Pinzuweisungen ab. SilverStones E/A-Anschliisse befinden sich zur Vereinfachung der Installation in Blockart

E

Au dessous de la description des broches des ports d'E/S, veuillez aussi vérifier sur le manuel de votre carte mére de maniére croisée que les
broches sont correctement placées. Les connecteurs d'E/S de SilverStone sont en bloc pour en simplifier leur installation

ESPANOL

A continuacion se detallan los pines para conectores E/S frontales, compruebe también por favor el manual de su placa base para cotejar los pines
E/S frontales de la misma. Los conectores E/S de SilverStone son del tipo bloque para simplificar la instalacion

ITALIANO
Di seguito lo schema delle connessioni I/O frontali, confrontare lo schema con quanto riportato sul manuale della scheda madre per effettuare un
controllo incrociato. | connettori 1/O Silverstone, per semplificare I'installazione, sono del tipo “a blocco”

PYCCKMI
Hwxe nprvBeaeHo onucaHne KOHTaKTOB NepeaHUX pa3beMoB BBoAa/BbiBoAa. ObpaTutech Takke K pyKOBOACTBY MOMb30BaTeNis MaTepyHCKOM Nnatbl
3a onucaHnem nepeaHUX pa3beMoB BBoAa/BbIBOAA TUMa "nMuH-xedep". Pasbembl BBoaa/BbiBoAA "SilverStone" - GnoyHoro Tvna, 4to obnerdaet cGopky

EREPX
TFAFront 1/0 ConnectorsfIPin Define, 2RI #HERAFERIBFront 1/0 Connectors Pin Define——#%¥f,
PMO1-RGBEAIFront 1/0 Connectors5e iR APIinA R ARGk 24

stz
T#FAFront 1/0 ConnectorsfiPin Define, IHEE R EHNMULEAPBAIEFront 1/0 Connectors Pin Define——4%%t.
PMO1-RGBAJFront |/0 ConnectorsSEERMAEAPInAFRUBHRE

@

WFE7aYM/0aARIZEVEFITI N B/HEDI YT —R—FDT7OY M/OEUAYRIE XY —R—F 227l T8B {FEEL, VILIN—R
F—=>DI/OARIREAVAM—IVDBRETOVI 2L TIEOTVET

OteHs MO /O HUHS T AFLLLICH HOEE IHm2e EXoh, HUEES MM |/0 HAIZS T &0lsh = &X|&LIC. SilverStone2l 1/0
HUYEE 25 B2 22 A0 AN 2EE ZX0t ItsEULTH
USB 3.0 CONNECTOR HD CONNECTOR
Pin 1
x /—Pin 19
Vbus == AUDGND — ——PORTIL X
IntA_P1_SSR | Vbus
IntA_P1_SSR HX IntA_P2_SSRX- L | PORTIR
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Primera Series PMO01-RGB / PMO01-FX

(4) RGB LED Signal Cable Connecter Guide

——
®p 1v <
©
®
© B
I

Please confirm the connector and pin header’s definition & direction when connecting cables

Bitte priifen Sie beim AnschlieBen der Kabel Pinbelegung und Ausrichtung von Anschluss und Stiftleiste

Vérifiez soigneusement les branchements réalisés au niveau des connecteurs a chaque étape de 'assemblage

Por favor, confirme la direccién y orientacién del conector y pines cuando conecte los cables

Verificare la definizione e la direzione dei connettori durante il collegamento dei cavi

MoxanyiicTta, NnpoBepsinTe HanpaBreHne pa3bEMOB U KOHHEKTOPOB Npu NoakntoYeHun kabenen
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Primera Series PMO1-RGB / PMO0O1-FX
Connector Definition

(5) PWM Fan Hub PCB Guide

|

1. Only header on white colored socket supports speed detection

DEUTSCH
1. Nur die Stiftleiste am weilRen Sockel unterstiitzt Geschwindigkeitserkennung

|

1. Seule I'embase sur le socket de couleur blanche prend en charge la détection de vitesse

ESPANOL

1. Sdlo el cabezal con el zécalo de color blanco acepta la deteccién de velocidad

ITALIANO

1. Solo il connettore sulla presa bianca supporta il rilevamento di velocita

PYCCKMI
1. Tonbko pa3bém c 6GenbiM LBETOM NOAAEPXUBAET ynpaBrieHne CKOpocTH

1. (BB GRS RER AT
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Primera Series PMO01-RGB / PMO1-FX

2. Fan will not start unless SATA power cable is connected. Speed detection and PWM speed control are functional only when motherboard is
connected

2. Der Lufter startet nicht, sofern das SATA-Netzkabel nicht angeschlossen ist. Geschwindigkeitserkennung und PWM-Geschwindigkeitssteuerung
funktionieren nur, wenn das Motherboard verbunden ist

2. Le ventilateur ne démarre pas jusqu'a ce que le cordon d'alimentation SATA soit branché. La détection de la vitesse et le contrdle de la vitesse PIWM
ne marchent que lorsque la carte mére est connectée

2. El ventilador no arrancara a menos que el cable de potencia SATA esté conectado. Las funciones de deteccion de velocidad y control de velocidad
PWM son funcionales solo cuando la placa base esta conectada

2. Le ventole non si avviano finché non si collega il cavo di alimentazione SATA. |l rilevamento della velocita e il controllo della velocita PWM sono
operativi solo quando si collega la scheda madre

2. BeHTUNsTOp He 3anycTutcs, noka He Byaet noaknoveH kabenb nutaHus SATA. Onpegenervie CKOpoCTW BpaLLeHUs v ee KOHTPOnb no LwvHe LM
AOCTYMHbI TONbKO NPU NOAKITHYEHUN CUCTEMHON nnaTtbl

2. SATARIRARIE 1R, EEA EEIRIER,; EEERMRE A BETIRPIMITIR SR I

2. SATARLRZIR LR, REBASTHAIEE; EREREA GESTRPMRE SEE T

2. SATABIRT — 7 IV LIEWE T 7 NSEERLEE A RERE B LUPWMEEHENE, X — R — FICBEN TV BIHEICDIMERELE S

2. SATA H@ 0120 AZE0f UK 2 O] AIZEX RSLICH S 22X XL PWM SE M= HALEEI AZEH A AS WLt HSELICH

3. Speed control function is unavailable for 3pin fans

3. Geschwindigkeitssteuerung ist bei 3-poligen Liftern nicht verfligbar

3. La fonction de contrdle de la vitesse n'est pas disponible avec les ventilateurs a 3-broches

3. La funcién de control de velocidad no esta disponible para los ventiladores de 3 pines

3. La funzione di controllo velocita non € disponibile per ventole a 3 pin

3. OYHKLMS KOHTPOMS CKOPOCTW HEAOCTYMHA AJ151 BEHTUSITOPOB C 3-KOHTAKTHBLIM MOAKIKYEHNEM

3. EESpinE BRI, BITRINEE

3. EHERSpin NIRRT, TIREINAE

3. RERIERAEIS3E Y T 7 TIdRELE B A

w
w
e
r |
1o
0y
10

I

T WOl JIsS Al2E + glsuUt

-




Primera Series PMO1-RGB / PMO01-FX
Component size limitations

The PM01-RGB was designed to accommodate oversized components, but we still recommend
referring to the following dimension guidelines:

(1) CPU Cooler limitation

180M

eooll] [Jd]LHHIH

9MM

|

Height limitation for CPU cooler is 180mm with 33mm clearance over the motherboard’s top edge

DEUTSCH
Hohenbeschrankung fur CPU-Kihler 180 mm mit einem Freiraum von 33 mm oberhalb der Motherboard-Oberkante

E

La limitation de hauteur des refroidisseurs de processeurs est 180mm avec un espace de 33mm au-dessus du bord supérieur de la
carte mere

ESPANOL

La limitacion de altura para disipadores de CPU es de 180mm con un espacio libre de 33mm sobre el borde superior de la placa base

ITALIANO

La limitazione dell’altezza del dissipatore di calore CPU e di 180 millimetri con uno spazio libero di 33 mm sopra il bordo superiore
della scheda madre

PYCCKMI

OrpaHuyeHne no BbICOTE AN CUCTEMbI OXNaXkaeHus npoueccopa coctaensietr 180 mm ¢ 33-MM 3a30pOM Hag BEPXHUM Kpaem
CUCTEMHOM NnaTthbl

;

CoolerBRE=180mm, Coo | er SR St 5 #8 HH FE HE4R 18 K 33mm

BAEX
Gooler PR = 2180mm, Coo | er FNJE 52 1F#8 H FE 4R 317 K 33mm

—DOBEIREF. TP —HR—F EAIORB33mmMZEZE> T, 180mm<TY
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Primera Series PMO1-RGB / PMO1-FX
Component size limitations

(2) Power supply limitation

ENGLISH
The PM01-RGB supports power supply with depth of up to 240mm

DEUTSCH
Das PM01-RGB unterstitzt Netzteile mit einer Tiefe von bis zu 240 mm

|

Le PM01-RGB est compatible avec les alimentations d'une profondeur inférieure ou égale a 240mm

ESPANOL

La PM01-RGB acepta fuentes de alimentacion con una profundidad de hasta 240mm

ITALIANO
PMO01-RGB supporta alimentatori con profondita fino a 240mm

PYCCKMI
Kopnyc PM01-RGB ponyckaeT ycTtaHOBKY 6noka nutaHusa rnybuHon go 240 mm

ZEPX

PMO1-RGBAYPSUT] FA 48 2= 5] 5240mm

Gl

PMO1-RGBAYPSUT] F &2 25 18] 5 240mm

PMO1-RGBIZ & E240mmDBITEDEREH R— LK
@ = o)

PMO1-RGB2 240mm2el 20l 2= W MEctOINHAl X2 LICH




Primera Series PMO01-RGB / PM01-FX
Component size limitations

(3) Graphics card / expansion card length limitation

425MM

N AL

175MM

s

PMO01-RGB can support 16.7" (425mm) long cards, which covers all retail consumer graphics cards available on the market

DEUTSCH
PMO01-RGB unterstiitzt Karten bis 16,7" (425 mm). Dies deckt alle auf dem Markt verfligbare Consumer-Grafikkarten ab

E

PMO01-RGB peut supporter des cartes de jusqu'a 16,7" (425mm) de long, ce qui couvre toutes les cartes graphiques disponibles
actuellement sur le marché

ESPANOL

La PM01-RGB puede aceptar tarjetas largas de 16,7" (425mm), lo que cubre todas las tarjetas graficas para usuario disponibles en

o
3
]
=
[¢]
o]
Q
o

ITALIANO

PMO01-RGB supporta schede lunghe da 16,7" (425mm), coprendo tutte le schede grafiche consumer in vendita al dettaglio disponibili
sul mercato

PYCCKMI

Kopnyc PM01-RGB nossonsieT yctaHaBnmeaTtb16,7" (425 MM) KapTbl, 4TO NMOKpbIBAET BECb AOCTYMHbINA PbIHOK PO3HUYHOM NPOAaXxn
rpadunyeckux kapT

;

PMO1-RGB3Z#E 16.7" (425mm) BEn-FHE EFERHBRLBR FEZBERE

DS
PMO1-RGB3Z#§16.7" (425mm) R/ FHE LTEEMNHERE R FRIZEGER R

H & &
PMO1-RGBIZ 16.7" (425mm) RDA— FITHISELE T, SHUSTIBICHEID ) T—IVIEERY S 70 v VA — FeTZ MR LEY
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Primera Series PMO01-RGB / PM01-FX
Component size limitations

(4) Liquid cooling radiator limitations

120MM, 140MM
240MM, 280MM
360MM

(—

120MM, 140MM

360mm Radiator limitation

240MM, 280MM

360MM

35.55MM
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Primera Series PMO01-RGB / PM01-FX
Upgrade And Mainterance

|

lllustration: An example of a GPU cooler that is filled with dust and has lost most of its cooling performance PM01-RGB’s positive air pressure design
is an effective configuration that will reduce dust buildup inside the case. Small air particles or lint will accumulate over time on intake filters instead
of on the components inside the case. To maintain PM01-RGB’s excellent cooling performance for years to come, we recommend to clean all fan
filters regularly every three months or half a year (depending on your environment)

DEUTSCH
Das vorteilhafte Luftdruckdesign des PM01-RGB ist eine effektive Konfiguration, die Staubablagerungen innerhalb des Gehauses vermindert. Im Laufe
der Zeit sammeln sich kleine Partikel und Fusseln an den Luftzufuhrfiltern, anstatt an den Komponenten im Gehauseinneren, an. Sie kénnen eine

jahrelange optimale Kihlleistung des PM01-RGB gewabhrleisten, indem Sie alle Lufterfilter regelmaRig alle drei bis sechs Monate reinigen (je nach
Umgebungsbedingungen)

E

La conception a pression d'air positive du PM01-RGB est une configuration efficace permettant de réduire I'accumulation de la poussiere dans le
boitier. De petites particules d'air ou de peluche vont s'accumuler avec le temps sur les filtres d'aspiration, et non sur les composants a l'intérieur
du boitier. Pour conserver les excellentes performances de refroidissement du PM01-RGB au fil des ans, nous vous recommandons de nettoyer
I'ensemble des filtres des ventilateurs, tous les trois ou six mois (selon votre environnement)

ESPANOL

El disefio de presion de aire positiva de la PM01-RGB es una configuracion efectiva que reducira la acumulacion de polvo dentro de la carcasa.
Pequenas particulas de polvo 6 pelusa se irdn acumularan con el transcurso del tiempo en los filtros de entrada en lugar de en los componentes
del interior de la carcasa. Para mantener la excelente capacidad de refrigeracion de la PM01-RGB en afios venideros, le recomendamos que limpie
con regularidad todos los filtros de los ventiladores cada tres meses 6 seis meses (dependiendo de dénde viva)

E

Il design a pressione positiva di PM01-RGB riduce considerevolmente gli accumuli di polvere all'interno del case. Le piccole particelle si accumulano
infatti sui filtri invece che sui componenti interni. Per mantenere le eccellenti prestazioni di raffreddamento di PM01-RGB negli anni a venire vi
raccomandiamo di procedere ad una regolare pulizia dei filtri (con cadenza trimestrale o semestrale dipendentemente dall’'ambiente un cui &
disposto il sistema)

2
8
=
=
=

KoHcTpykuus kopnyca PM01-RGB o6ecneunBaeT n3bbiTouHOE AaBrneHne Bo3ayxa 1, Takum obpasom, umeeT aheKTUBHY KOHDUTypaLuio,
NPEnsITCTBYIOLLYIO CKOMIEHNIO MbINK BHYTPU Kopriyca. HeGorblure YacTuLibl M BOMOKHA, CoAepXaLLyecs B BO3AyXe, CO BpeMeHeM ByayT ckannmeatbes
Ha BMYCKHbIX (UMbTPax, @ He Ha KOMMOHEHTAaX, HaXOASLLMXCst BHYTPU kopryca. [Ansi noaaepKaHusi TPeBOCXOAHOIO OXMNaXAeHUs KOMMOHEHTOB B
kopnyce PM01-RGB B Te4eHMe MHOMMX NeT peKkOMEHAYETCS PerynsipHo ouvLLaTb BCe (OUnbTPbl BEHTUNATOPOB: pa3 B 3 Mecsila unv pas B nonroga
(B 3aBMCMMOCTU OT YCNOBUI OKpY>KatoLLelt cpeabl)

E3 L
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Primera Series PMO01-RGB / PM0O1-FX
Fan removal guide

ENGLISH
Remove main filter, Unscrew screws holding the fans to remove them

DEUTSCH
Entnehmen Sie den Hauptfilter, L6sen Sie die Befestigungsschrauben des Lifters, nehmen Sie sie heraus

E

Enlevez le filtre principal, Dévissez les vis des ventilateurs pour les enlever

ESPANOL
Retire filtro principal, Suelte los tornillos que soportan los ventiladores para retirarlos

ITALIANO
Rimuovere il filtro principale, Svitare le viti che fissano le ventole per rimuoverle
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Primera Series PMO01-RGB / PMO1-FX

If you accidentally loose/damage filters or need additional ones for backup, please contact your local SilverStone retailers or distributors
for purchasing information:
http://www.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Wenn Sie einen Lifterfilter als Zusatz, zum Austausch bei Verlust oder Beschadigung oder einfach als Reserve erwerben méchten, suchen Sie
einfach auf unseren Internetseiten nach einem Handler oder Distributor in Ihrer Nahe:
http://www_silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Pour acheter un filtre du ventilateur au détail comme pour I'améliorer ou pour le remplacer en caisson de perte, de dommage ou simplement en
rechange, vous pouvez rechercher sur notre site Internet pour connaitre les revendeurs ou les distributeurs les plus proches de chez vous:
http://www.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Para comprar un filtro para ventilador como mejora o reemplazo en caso de pérdida, dafio o simplemente como recambio, puede buscar en nuestra
pagina web para encontrar el distribuidor o vendedor autorizado mas cercano:
http://www.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Per acquistare un filtro della ventola al dettaglio per la sostituzione in caso di perdita, danni o semplicemente uno di riserva, & possibile cercare sul
nostro sito web i rivenditori o distributori pit vicini:
http://www.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php

Ha Hawem caiiTe Bbl HangeTe Gnvxaiillero TOproBoro NocpeaHuka unu AucTpubbiotopa, y KOTOPOro MOXHO Npuobpecty hunbTp BEHTUNSTOpa
[Ns 3aMeHbl B Cryvae NoTepu Unn NoBpexAeHUst CTaporo hunsTpa, Wiy npo 3anac.
http://www.silverstonetek.com/wheretobuy_all.php
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This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone
authorized distributor.

Warranty terms & condition

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology'’s jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
S Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates. )
Additional info & contacts
For North America (usasupport@silverstonetek.com)
SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent
back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php
For Australia only (support@silverstonetek.com)
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.
SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)
For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)







SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com
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